
La garantie sera valable à condition que les instructions d'installation et 
d'utilisation soient scrupuleusement respectées. La garantie entrera en vigueur 
lorsque le bulletin détachable accompagnant le produit sera reçu par Sanindusa ou 
lorsque le produit sera vendu au distributeur.
Ce n'est que si le client en fait la demande écrite et justifiée (lois du pays, lois de 
l'état, stratégie commerciale) à Sanindusa que les garanties susmentionnées 
pourront faire l'objet d'une éventuelle modification.

The warranty will be valid provided the instructions of installation and use are 
scrupulously respected. The warranty will come into force when the detachable 
bulletin accompanying the product is received at Sanindusa or when the product is 
sold to the distributor.
Only if the customer issues a written and justified (Country laws, state laws, 
commercial strategy) request to Sanindusa, may the above-mentioned warranties 
be the object of a possible change.

La garanzia sarà valida purché vengano rispettate scrupolosamente le istruzioni di 
installazione e d'uso. La garanzia entrerà in vigore quando il bollettino staccabile 
che accompagna il prodotto viene ricevuto presso Sanindusa o quando il prodotto 
viene venduto al distributore.
Solo a seguito di richiesta scritta e motivata (leggi nazionali, leggi statali, strategie 
commerciali) del cliente a Sanindusa, le suddette garanzie potranno essere 
oggetto di eventuale modifica.

A garantia só será válida, desde que sejam salvaguardadas as preconizações de 
aplicação e utilização. A garantia entra em vigor a patir da data de entrega.
Salvo solicitação escrita e fundamentada (decretos/lei, normas, etc.), emitida pelo 
cliente à Sanindusa, é que as garantias acima poderão ser objecto de alteração.
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La garantía será válida siempre que se respeten escrupulosamente las 
instrucciones de instalación y uso. La garantía entrará en vigor cuando se reciba en 
Sanindusa el boletín desprendible que acompaña al producto o cuando se venda el 
producto al distribuidor.
Solo si el cliente realiza una solicitud por escrito y justificada (leyes del país, leyes 
estatales, estrategia comercial) a Sanindusa, las garantías antes mencionadas 
pueden ser objeto de un posible cambio.
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ANOS
YEARS
ANS
AÑOS
ANNI2

Hidromassagem
Hydromassage bathtubs
Baignoires d’hydromassage
Hidromasaje
Vasche idromassaggio

Colunas hidro
Hydromassage columns
Colonnes d’hydromassage
Columnas hidro
Colonne idromassaggio

Móveis
Furniture
Meubles
Muebles
Mobilia

Torneiras eletrónicas
Electronic water taps
Robinets/mitigeurs electroniques
Grifería electrónicas
Rubinetteria elettronica

Tampos de sanita
Toilet seats
Abattants
Asientos y tapas
Copriwater

Mecanismos
Flushing mechanisms
Mécanismes
Mecanismos
Meccanismo

Divisórias
Shower enclosures
Cabines de douche
Mamparas
Cabine doccia

Louça sanitária
Sanitary ware
Sanitaire
Porcelana sanitaria
Prodotti sanitari

Banheiras simples
Single bathtub
Baignoires simples
Bañeras simples
Vasca singola

Bases de chuveiro
Shower trays
Bacs à douche
Platos de ducha
Piatti doccia

ANOS
YEARS
ANS
AÑOS
ANNI5 Torneiras

Water taps
Robinets/mitigeurs
Grifería
Rubinetteria

Acessórios
Accessories
Accessoires
Accesorios
Accessori

Estruturas
Mounting frames
Bâti supports
Soportes
Supporti

Lava-louças
Kitchen sinks
Éviers
Fregaderos
Lavelli da cucina


